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Совет по правам человека 
Сорок седьмая сессия 

21 июня — 13 июля 2021 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Бельгия*, Болгария, Босния и Герцеговина*, Бразилия, Греция*, Грузия*, 

Ирландия*, Кипр*, Колумбия*, Латвия*, Мальта*, Мозамбик*, Монако*, 

Намибия, Парагвай*, Перу*, Португалия*, Северная Македония*, Словакия*, 

Словения*, Таиланд*, Хорватия*, Черногория*, Чехия, Чили* и Эквадор*: 

проект резолюции 

  47/... Права человека в контексте ВИЧ и СПИДа 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека и все 

соответствующие международные договоры о правах человека, 

 вновь подтверждая также, что все люди рождаются свободными и равными в 

своем достоинстве и правах, и признавая, что эти права вытекают из присущего 

человеческой личности достоинства,  

 вновь подтверждая далее, что все права человека универсальны, неделимы, 

взаимосвязаны, взаимозависимы и взаимодополняемы, 

 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека 12/27 от 2 октября 2009 года, 

30/8 от 1 октября 2015 года, 32/15 от 1 июля 2016 года, 35/23 от 23 июня 2017 года, 

36/13 от 28 сентября 2017 года и 38/8 от 5 июля 2018 года и другие соответствующие 

резолюции Совета и Комиссии по правам человека, 

 вновь подтверждая политические декларации по ВИЧ и СПИДу, принятые 

Генеральной Ассамблеей 2 июня 2006 года, 10 июня 2011 года, 8 июня 2016 года и 

9 июня 2021 года, и Декларацию о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, 

принятую Ассамблеей 27 июня 2001 года, 

 ссылаясь на Международные руководящие принципы по ВИЧ/СПИДу и правам 

человека, содержащиеся в приложении к резолюции 1997/33 Комиссии по правам 

человека от 11 апреля 1997 года, в которых изложены руководящие указания по 

обеспечению уважения, защиты и осуществления всех прав человека в контексте ВИЧ, 
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 ссылаясь также на резолюцию 60/2 о женщинах, девочках и ВИЧ и СПИДе, 

принятую Комиссией по положению женщин 24 марта 2016 года и вновь 

подтвержденную в ее резолюции 64/2, принятой 9 марта 2020 года,  

 ссылаясь далее на Социальный форум 2017 года, посвященный вопросам 

поощрения и защиты прав человека в контексте эпидемии ВИЧ, а также других 

инфекционных болезней и эпидемий, и доклад по его итогам1, и приветствуя 

консультации 2019 года по правам человека в контексте ВИЧ, проведенные в 

соответствии с резолюцией 38/8 Совета по правам человека, и доклад по их итогам2, 

 признавая ведущую роль Объединенной программы Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу и всех организаций-коспонсоров, таких как 

Всемирная организация здравоохранения, в глобальных усилиях по искоренению 

СПИДа к 2030 году,  

 вновь подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года», в которой Ассамблея приняла 

итоговый документ саммита Организации Объединенных Наций по принятию 

повестки дня в области развития на период после 2015 года и обещала, что никто не 

будет забыт, 

 приветствуя Цели в области устойчивого развития, в том числе Цель 3 об 

обеспечении здорового образа жизни и содействии благополучию для всех в любом 

возрасте и связанные с ней конкретные задачи, в частности задачу 3.3, 

предусматривающую положить конец к 2030 году эпидемиям СПИДа, туберкулеза, 

малярии и тропических болезней, которым не уделяется должного внимания, и 

обеспечить борьбу с гепатитом, заболеваниями, передаваемыми через воду, и другими 

инфекционными заболеваниями, а также все другие имеющие отношение к здоровью 

Цели, 

 признавая, что Повестка дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года основывается на целях и принципах Устава Организации Объединенных 

Наций, включая полное уважение международного права, и что в нее заложены 

положения Всеобщей декларации прав человека, международных договоров о правах 

человека, Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, Итогового 

документа Всемирного саммита 2005 года, Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и Пекинской платформы действий, 

а также учитываются положения других документов, таких как Декларация о праве на 

развитие, 

 признавая также, что Повестка дня на период до 2030 года должна 

осуществляться в соответствии с обязательствами государства по международному 

праву прав человека, включая обеспечение уважения, защиты и реализации всех прав 

человека и основных свобод для всех, 

 вновь подтверждая, что наличие, доступность, приемлемость, невысокая 

стоимость и качество комбинированной профилактики ВИЧ и тестирования на ВИЧ, 

диагностики, лечения, ухода, поддержки, медицинских и социальных услуг, включая 

услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, обеспечение информации 

и просвещения, предоставляемых без стигматизации, насилия или дискриминации, 

являются существенными элементами в деле полной реализации права каждого 

человека на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, 

 признавая, что всеобщий охват услугами здравоохранения, основанный на 

уважении, защите и осуществлении права каждого человека на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья, имеет существенное 

значение для борьбы с ВИЧ и СПИДом, 

  

 1 A/HRC/37/74. 

 2 A/HRC/41/27. 
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 вновь подтверждая, что полное осуществление всех прав человека и основных 

свобод для всех является существенным элементом глобальной борьбы с эпидемией 

ВИЧ, в том числе в сферах профилактики, тестирования, диагностики, лечения, ухода 

и поддержки, и что такие меры борьбы уменьшают уязвимость людей перед ВИЧ, 

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) является 

одной из величайших глобальных проблем в мировой истории, и отмечая с глубокой 

обеспокоенностью ее воздействие на здоровье, в том числе на борьбу со СПИДом, 

особенно на доступ к лекарствам, лечению и диагностике ВИЧ/СПИДа, и гибель 

людей, влияние на психическое здоровье и благополучие, а также негативное 

воздействие на глобальные гуманитарные потребности и на осуществление прав 

человека во всех сферах общества, включая воздействие на средства к существованию, 

продовольственную безопасность и питание и образование, обострение проблемы 

бедности и голода, дестабилизацию экономики, торговли, общественных систем и 

окружающей среды и усиление экономического и социального неравенства внутри 

стран и между ними, что сводит на нет с таким трудом завоеванные достижения в 

области развития и препятствует прогрессу в реализации Повестки дня на период до 

2030 года и всех ее Целей и задач, 

 признавая также, что удовлетворение всех потребностей и соблюдение всех 

прав лиц, которые живут с ВИЧ, подвергаются риску заражения или затронуты ВИЧ, 

на протяжении всей их жизни потребует тесной координации с усилиями по 

искоренению нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, и 

ликвидации голода во всем мире, повышению продовольственной безопасности и 

безопасности питания и улучшению доступа к бесплатному начальному и среднему 

образованию без дискриминации, поощрению здорового образа жизни и 

благополучия, обеспечению доступа к социальной защите с учетом аспектов ВИЧ для 

всех, включая детей, снижению уровня неравенства внутри стран и между ними, 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин 

и девочек, обеспечению достойной работы и расширению экономических прав и 

возможностей, а также содействию формированию здоровой среды в городах, 

стабильного жилищного фонда и справедливого и инклюзивного общества для всех, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря о решении проблемы неравенства 

и возвращении на путь, позволяющий искоренить СПИД к 2030 году3, и доклад 

Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу под 

названием «Искоренить неравенство. Искоренить СПИД. Глобальная стратегия 

борьбы со СПИДом на 2021–2026 годы», 

 сознавая важность того, чтобы национальные, региональные и международные 

правовые рамки предусматривали всеобщий доступ к профилактике, диагностике, 

лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ, особенно для ключевых групп населения, 

 признавая, что комбинированная профилактика ВИЧ включает поощрение 

использования и распространение презервативов, доконтактную и постконтактную 

профилактику, добровольное медицинское мужское обрезание и снижение вреда, 

согласно национальному законодательству, оказание услуг по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья, включая обследование на инфекции, передаваемые 

половым путем, и их лечение, создание благоприятного правового и политического 

климата и обеспечение полного доступа ко всеобъемлющей информации и 

просвещению, 

 приветствуя недавнее снижение показателя новых случаев ВИЧ-инфекции и 

смертности от СПИДа, достигнутое в некоторых регионах, но в то же время с 

неизменной озабоченностью отмечая, что в разных регионах, странах и по отношению 

к разным группам населения прогресс в борьбе с эпидемией ВИЧ неравномерен, что в 

некоторых частях мира число новых случаев ВИЧ-инфекции растет, а доступ к 

профилактике, диагностике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ остается 

  

 3 A/75/836. 
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ограниченным и что лица, наиболее нуждающиеся в связанных с ВИЧ услугах,  

по-прежнему оказываются забытыми, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что, несмотря на такой прогресс в борьбе 

с эпидемией ВИЧ, около 37,6 млн человек живут с ВИЧ во всем мире, 16 процентов 

людей, живущих с ВИЧ, не знают о своем ВИЧ-статусе, а примерно 10,1 млн людей, 

живущих с ВИЧ, все еще не имеют доступа к лечению, отчасти из-за неравенства, 

многочисленных и перекрестных форм дискриминации и структурных барьеров, 

 будучи обеспокоен тем, что, несмотря на наличие знаний и инструментов, 

необходимых для предотвращения каждой новой ВИЧ-инфекции и каждой смерти от 

СПИДа, международное сообщество не смогло достичь целей на 2020 год, 

установленных в Политической декларации по ВИЧ и СПИДу, принятой Генеральной 

Ассамблеей в 2016 году, и что неравенство в многочисленных формах и аспектах 

способствовало этой неудаче, и отмечая, что такие проявления неравенства, хотя и 

являются неодинаковыми в разных национальных контекстах, могут включать 

неравенство на основании ВИЧ-статуса, гендера, расы, этнической принадлежности, 

инвалидности, возраста, уровня дохода, образования, рода занятий, географических 

различий, миграционного статуса и лишения свободы и часто перекликаются, 

усугубляя друг друга, 

 признавая, что женщины, подростки и девочки в большей степени подвержены 

ВИЧ-инфекции, что эпидемия ВИЧ и СПИДа оборачивается для них несоразмерно 

тяжким бременем, включая необходимость ухода за людьми, живущими с ВИЧ и 

СПИДом и затронутыми ими, и оказания этим людям поддержки, и что это бремя 

негативно сказывается на судьбах девочек, лишая их детства, уменьшая их шансы на 

получение образования, нередко вынуждая их становиться главами домашних 

хозяйств и повышая степень их уязвимости перед наихудшими формами детского 

труда и сексуальной эксплуатацией, 

 будучи обеспокоен сохраняющейся высокой распространенностью ВИЧ среди 

ключевых групп населения, которые с большей вероятностью могут подвергнуться 

воздействию ВИЧ или передать его, 

 отмечая, что в зависимости от эпидемиологической ситуации и социальных 

условий в конкретной стране повышенному риску ВИЧ-инфицирования могут 

подвергаться и другие группы населения, включая женщин и девочек-подростков и их 

партнеров-мужчин, молодежь, детей, инвалидов, представителей этнических и 

расовых меньшинств и коренных народов, местные сообщества, людей, живущих в 

нищете, мигрантов, беженцев, внутренне перемещенных лиц, а также людей, 

затронутых чрезвычайными гуманитарными ситуациями и конфликтными и 

постконфликтными ситуациями, 

 будучи обеспокоен тем, что стигма, многочисленные и пересекающиеся формы 

дискриминации, насилия и злоупотреблений в отношении всех лиц, живущих с ВИЧ, 

предположительно живущих с ВИЧ, подверженных риску заражения или затронутых 

ВИЧ, включая ключевые группы населения, а также ограничительные и 

дискриминационные законы и практика, нацеленные на этих лиц, могут 

препятствовать доступу к услугам в связи с ВИЧ и повышать риск заражения ВИЧ, 

увековечивая глобальную эпидемию СПИДа, 

 признавая важнейшую роль и пространство гражданского общества, включая 

общины, затронутые группы населения и организации, руководимые общинами и 

действующие на уровне общин, а также активное участие людей, живущих с ВИЧ, 

подверженных риску заражения или затронутых ВИЧ, и других соответствующих 

заинтересованных сторон гражданского общества, академического и частного 

секторов, в качестве катализатора зиждущихся на правах человека и научно 

обоснованных мер реагирования на ВИЧ, и признавая многолетний вклад этих групп 

в глобальную борьбу со СПИДом, 
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 признавая также необходимость заниматься проблемой неравенства и 

несправедливости в области охраны здоровья внутри стран и между ними с помощью 

политических обязательств, международного сотрудничества и политики, в том числе 

в целях учета социальных, экономических и экологических детерминантов здоровья, 

 вновь подтверждая право в полной мере применять положения Соглашения 

Всемирной торговой организации по торговым аспектам прав интеллектуальной 

собственности (Соглашение по ТАПИС), предусматривающего применение гибкого 

подхода в интересах охраны здоровья населения и поощрение доступа к лекарствам 

для всех людей, особенно в развивающихся странах, и Дохинской декларации 

«Соглашение по ТАПИС и общественное здравоохранение», в которой признается, что 

охрана интеллектуальной собственности имеет большое значение для разработки 

новых лекарственных препаратов, а также учитывается озабоченность по поводу ее 

влияния на цены, 

 1. заявляет, что уважение, защита и осуществление прав человека в 

контексте ВИЧ, включая всеобщий доступ к связанным с ВИЧ профилактике, 

диагностике, лечению, уходу и поддержке, являются одним из существенных 

элементов обеспечения полного осуществления права каждого человека на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья и ликвидации 

СПИДа; 

 2. настоятельно призывает государства предпринять все необходимые 

шаги для выполнения обязательств, взятых в Политической декларации по ВИЧ и 

СПИДу: искоренение неравенства и становление на путь, позволяющий искоренить 

СПИД к 2030 году, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 75/284 от 

8 июня 2021 года; 

 3. также настоятельно призывает государства положить конец всем 

проявлениям неравенства и нарушениям и ущемлениям прав человека, с которыми 

сталкиваются люди, живущие с ВИЧ, подвергающиеся риску заражения или 

затронутые ВИЧ, и общины, а также положить конец проявлениям неравенства внутри 

стран и между ними, которые служат препятствиями для искоренения СПИДа; 

 4. призывает все государства и соответствующие фонды, программы и 

специализированные учреждения Организации Объединенных Наций, а также 

международные и региональные межправительственные и неправительственные 

организации продолжать предпринимать все необходимые шаги для обеспечения 

уважения, защиты и осуществления всех прав человека и для предотвращения и 

искоренения стигматизации, дискриминации, насилия и неправомерного обращения в 

контексте ВИЧ в качестве одной из существенных составляющих усилий по 

достижению цели обеспечения всеобщего доступа к профилактике, диагностике, 

лечению ВИЧ и соответствующим уходу и поддержке; 

 5. настоятельно призывает государства ускорить интеграцию услуг в 

связи с ВИЧ в системы всеобщего медицинского обслуживания и устойчивые системы 

здравоохранения и социальной защиты, а также обеспечить полный и 

беспрепятственный доступ для всех людей, живущих с ВИЧ, предположительно 

живущих с ВИЧ, подверженных риску заражения или затронутых ВИЧ, включая 

ключевые группы населения, к профилактике, диагностике, лечению, уходу и 

поддержке в связи с ВИЧ по линии государственного здравоохранения и в среде, 

свободной от дискриминации, домогательств или преследования в отношении тех, кто 

обращается за услугами в связи с ВИЧ, уважая и защищая их право на 

неприкосновенность частной жизни, конфиденциальность и свободное и осознанное 

согласие; 

 6. также настоятельно призывает государства к созданию 

благоприятных общественных условий, включая благоприятные законы, политику, 

кампании по просвещению общественности и подготовку работников 

здравоохранения и правоохранительных органов в отношении недопустимости 

стигматизации, которые способствуют искоренению стигматизации и дискриминации, 

все еще окружающих ВИЧ; 
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 7. далее настоятельно призывает государства привести свои законы, 

политику и практику, в том числе стратегии достижения Целей в области устойчивого 

развития, связанных с ВИЧ и другими аспектами охраны здоровья, в полное 

соответствие со своими обязательствами согласно международному праву прав 

человека и пересмотреть или отменить те из них, которые носят дискриминационный 

характер или отрицательно влияют на успешное, эффективное и справедливое 

осуществление и доступность программ профилактики, диагностики, лечения, ухода и 

поддержки в связи с ВИЧ для всех лиц, живущих с ВИЧ, предположительно живущих 

с ВИЧ, подверженных риску заражения или затронутых ВИЧ, включая ключевые 

группы населения; 

 8. настоятельно призывает государства бороться с дискриминационным 

отношением и мерами политики, которые касаются лиц, живущих с ВИЧ, 

предположительно живущих с ВИЧ, подвергающихся риску заражения или 

затронутых ВИЧ, включая лиц, инфицированных также туберкулезом, в том числе 

путем оптимального использования потенциала концепции «Нельзя обнаружить = 

нельзя передать»4, и обеспечить их доступ к услугам по профилактике, диагностике, 

лечению, уходу и поддержке; 

 9. призывает государства покончить с безнаказанностью за нарушения и 

ущемления прав человека лиц, живущих с ВИЧ, подвергающихся риску заражения или 

затронутых ВИЧ, путем обеспечения их конструктивного участия и предоставления 

им доступа к правосудию посредством осуществления программ правовой 

грамотности, расширения их доступа к юридической поддержке и представительству, 

а также расширения масштабов просветительной работы с судьями, сотрудниками 

правоохранительных органов, работниками здравоохранения, социальными 

работниками и другими носителями обязанностей; 

 10. приветствует и поощряет региональные усилия по постановке 

амбициозных задач и разработке и осуществлению стратегий по ускорению мер для 

борьбы со СПИДом; 

 11. призывает государства в контексте профилактики, диагностики, 

лечения, ухода и поддержки в связи с ВИЧ обеспечивать образование и 

профессиональную подготовку по вопросам прав человека для медицинских 

работников, сотрудников полиции, правоохранительных органов и пенитенциарных 

учреждений, а также представителей других соответствующих профессий, уделяя 

особое внимание вопросам недискриминации, свободного и осознанного согласия и 

уважения воли и предпочтений всех, конфиденциальности и неприкосновенности 

частной жизни и недопущения притеснений, с тем чтобы способствовать 

информационно-просветительской и иной деятельности по оказанию услуг, а также 

обмениваться примерами передовой практики в этой области; 

 12. подчеркивает, что отсутствие уважения, защиты и осуществления всех 

прав человека всех женщин и девочек и их сексуального и репродуктивного здоровья 

и репродуктивных прав в соответствии с Программой действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию, Пекинской Декларацией и 

Платформой действий и итоговыми документами конференций по их обзору, а также 

отсутствие реализации ими права на наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья усугубляют последствия эпидемии для них и повышают их 

уязвимость; 

 13. настоятельно призывает государства к ликвидации всех форм 

сексуального и гендерного насилия, включая насилие со стороны интимного партнера, 

путем принятия и обеспечения исполнения законов и изменения гендерных 

стереотипов и негативных социальных норм, представлений и практики, а также путем 

предоставления специализированных услуг, направленных на искоренение 

многочисленных и перекрестных форм дискриминации и насилия, с которыми 

  

 4 Резолюция 75/284 Генеральной Ассамблеи, приложение, п. 39. 
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сталкиваются женщины, живущие с ВИЧ, подвергающиеся риску заражения или 

затронутые ВИЧ; 

 14. призывает государства принять меры по решению проблемы 

неравенства и уязвимости детей и подростков, затрагиваемых ВИЧ или живущих с 

ВИЧ, путем обеспечения таким детям и их семьям социальной защиты, поддержки и 

реабилитации, включая социальную и психологическую реабилитацию и уход, 

педиатрические услуги и лекарственные препараты, без какой-либо стигматизации и 

дискриминации, и активизации усилий по ликвидации случаев передачи вируса от 

матери к ребенку, разработке и предоставлению средств ранней диагностики, 

учитывающих интересы детей лекарственных комплексов и новых видов лечения для 

детей, особенно для младенцев, живущих в условиях ограниченности ресурсов, а 

также создания, где это необходимо, и поддержки систем социального обеспечения, 

которые их защищают; 

 15. настоятельно призывает государства удовлетворять конкретные 

потребности подростков и молодежи, особенно девочек и молодых женщин, в рамках 

борьбы с ВИЧ в качестве одного из ключевых элементов усилий, направленных на то, 

чтобы избавить грядущие поколения от СПИДа, разрабатывать высококачественные, 

доступные, широко распространенные и недорогие услуги в сфере первичного 

медицинского обслуживания, в том числе в области сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также учебные программы в области сексуального и репродуктивного 

здоровья, включая программы, посвященные борьбе с заболеваниями, передаваемыми 

половым путем, и укрепить усилия в этом направлении, в том числе за счет устранения 

препятствий, таких как законы о возрасте согласия, для доступа подростков и 

молодежи к услугам, связанным с ВИЧ, и услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья и за счет активного вовлечения в работу по борьбе с  

ВИЧ-инфекцией подростков и молодежи, живущих с ВИЧ или затронутых ВИЧ; 

 16. призывает государства к активизации усилий, направленных на 

расширение, с учетом возрастных особенностей и культурного контекста, масштабов 

научно обоснованного и адаптированного к развивающимся способностям 

бенефициаров просвещения по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья 

для девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых женщин и мужчин в 

учебных заведениях и вне их, которое предполагает усвоение информации, 

касающейся сексуального и репродуктивного здоровья, сексуальности и комплексной 

профилактики ВИЧ, гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин, прав человека, физического и психологического развития и полового 

созревания, с тем чтобы помочь им воспитать в себе чувство собственного 

достоинства, овладеть навыками снижения риска и обоснованного принятия решений, 

общения и налаживать уважительные взаимоотношения, с тем чтобы они могли 

защитить себя от ВИЧ-инфекции; 

 17. напоминает, что множественные или отягченные формы 

дискриминации, стигматизации, насилия и неправомерного обращения, с которыми 

часто сталкиваются лица, живущие с ВИЧ, предположительно живущие с ВИЧ или 

затронутые ВИЧ, а также представители ключевых групп населения, негативно 

отражаются на осуществлении ими права на наивысший достижимый уровень 

психического здоровья; 

 18. подчеркивает необходимость учета тех аспектов мировой проблемы 

наркотиков, которые связаны с правами человека и общественным здравоохранением, 

в соответствии с оперативными рекомендациями, содержащимися в итоговом 

документе тридцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

 19. поощряет обмен между странами и регионами информацией, 

исследованиями, фактами, передовой практикой и опытом, а также субрегиональное, 

региональное, межрегиональное и глобальное сотрудничество и координацию с целью 

осуществления мер и выполнения обязательств, связанных с глобальным 

реагированием на ВИЧ и СПИД, в частности обязательств, содержащихся в 

Политической декларации по ВИЧ и СПИДу, принятой Генеральной Ассамблеей в 

2021 году, причем развитые страны и те, кто в состоянии сделать это, должны взять на 
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себя ведущую роль в содействии добровольной передаче финансовых ресурсов и 

технологий на взаимно согласованных условиях и способствовать наращиванию 

потенциала, где это необходимо; 

 20. призывает государства принять все необходимые меры для 

профилактики, диагностики и лечения ВИЧ и сочетанных инфекций и сопутствующих 

заболеваний, а также обеспечить доступ к безопасным, эффективным и недорогим 

медицинским препаратам, технологиям здравоохранения, диагностике и лечению для 

всех, без какой-либо дискриминации, в условиях таких эпидемий, как ВИЧ и СПИД, 

что является крайне важным для полной реализации права каждого человека на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья; 

 21. признает необходимость наращивания национальных, региональных и 

международных усилий, в том числе посредством увеличения инвестиций, 

финансирования, официальной помощи в целях развития и передачи технологий на 

взаимно согласованных условиях, сокращения числа новых случаев инфицирования 

ВИЧ и связанных со СПИДом смертей, а также поддержания и расширения масштабов 

предоставления лечения людям, живущим с ВИЧ, чтобы избежать возобновления 

эпидемии в некоторых странах, которые могут не достичь уже поставленных 

амбициозных и оговоренных по срокам целевых показателей и обязательств, включая 

сформулированные Объединенной программой Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу целевые показатели «95-95-95» в области тестирования, лечения и 

вирусной супрессии и целевые показатели «10-10-10» в области создания 

благоприятных общественных условий, включая защиту прав человека, снижение 

стигмы и дискриминации и реформу законодательства, к 2025 году, а также цель 

покончить с эпидемией СПИДа к 2030 году; 

 22. настоятельно призывает государства разорвать порочный круг 

передачи ВИЧ, обеспечив, чтобы все лица получали надлежащие услуги по 

профилактике, диагностике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ на 

протяжении всей своей жизни, включая специализированный уход в связи с ВИЧ и 

другими хроническими состояниями, обусловленными старением, реагированием на 

штаммы ВИЧ, резистентные к лекарственным препаратам, и резистентностью к 

антиретровирусным и противомикробным препаратам, и, в этом контексте, создать 

эффективные системы мониторинга, предотвращения и реагирования на появление 

штаммов ВИЧ, резистентных к лекарственным препаратам, и резистентность к 

противомикробным препаратам; 

 23. также настоятельно призывает государства устранять множественные 

и перекрестные формы дискриминации и удовлетворять конкретные потребности в 

области охраны здоровья мигрантов и мобильных групп населения, а также беженцев 

и групп населения, пострадавших от кризисов, в связи с ВИЧ, ликвидировать стигму, 

дискриминацию и насилие, а также пересматривать политику, касающуюся 

ограничений на въезд на основании наличия ВИЧ, в целях устранения таких 

ограничений и практики высылки людей обратно на том основании, что они заражены 

ВИЧ, и оказывать содействие в получении ими услуг по профилактике, диагностике, 

лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ; 

 24. далее настоятельно призывает государства обеспечить доступность и 

использование всего спектра мер вмешательства в связи с ВИЧ, в том числе путем 

адаптации комбинированной профилактики ВИЧ и связанных с ВИЧ услуг по 

диагностике, лечению и уходу и информационно-просветительских услуг для 

удовлетворения различных потребностей ключевых групп населения и всех лиц, 

живущих с ВИЧ, в том числе в тюрьмах и других местах лишения свободы; 

 25. настоятельно призывает государства активизировать усилия по сбору и 

использованию подробных данных, в зависимости от необходимости, 

дезагрегированных по доходам, полу, способу передачи, возрасту, расе, этнической 

принадлежности, миграционному статусу, инвалидности, семейному положению, 

географическому положению и другим значимым для стран характеристикам, и по 

обмену ими, обеспечивая при этом полное соблюдение конфиденциальности и прав 

человека лиц, живущих с ВИЧ, подвергающихся риску заражения или затронутых 
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ВИЧ, а также других бенефициаров, и наращивать национальный потенциал в области 

сбора, использования и анализа таких данных, в том числе путем оказания 

технической и финансовой поддержки и помощи в укреплении потенциала 

развивающимся странам, включая наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства, в целях 

дальнейшего укрепления потенциала национальных статистических органов и 

управлений; 

 26. рекомендует государствам, учреждениям, фондам и программам 

Организации Объединенных Наций, международным, региональным и 

неправительственным организациям, национальным правозащитным учреждениям и 

другим соответствующим заинтересованным сторонам обеспечивать значимое 

участие лиц, живущих с ВИЧ или затронутых ВИЧ, и ключевых групп населения как 

в процессе принятия решений, так и в планировании, осуществлении и мониторинге 

политики и программ, связанных с ВИЧ; 

 27. настоятельно призывает государства к взятию на себя обязательств по 

расширению участия людей, живущих с ВИЧ и СПИДом, и расширению 

возможностей общин лиц, живущих с ВИЧ, подвергающихся риску заражения или 

затронутых ВИЧ, включая женщин, подростков и молодых людей, а также включая 

организации, руководимые общинами, играть свою важнейшую ведущую роль в 

осуществлении мер реагирования на ВИЧ, обеспечивая включение соответствующих 

глобальных, региональных, национальных и субнациональных сетей и других 

затронутых общин в процесс принятия решений, планирования, осуществления и 

мониторинга мер реагирования на ВИЧ и предоставляя им достаточную техническую 

и финансовую поддержку; 

 28. настоятельно призывает международное сообщество и впредь 

оказывать развивающимся странам помощь в поощрении полного осуществления 

права каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и 

психологического здоровья, в том числе путем обеспечения доступа к недорогим, 

безопасным, действенным и качественным лекарственным средствам, в частности к 

основным лекарственным средствам, вакцинам и другим технологиям профилактики, 

средствам диагностики и медицинскому оборудованию, и посредством оказания 

финансовой и технической поддержки и организации профессиональной подготовки 

персонала, признавая при этом, что основная ответственность за уважение, защиту и 

осуществление всех прав человека лежит на самих государствах, а также признать 

принципиальную важность добровольной передачи экологически безопасных 

технологий и финансовых ресурсов на благоприятных условиях, в том числе на 

взаимно согласованных льготных и преференциальных условиях; 

 29. настоятельно призывает государства к выполнению их обязательства 

обеспечить глобальную доступность, наличие и ценовую приемлемость безопасных, 

эффективных и качественных лекарств, в том числе дженериков, вакцин, средств 

диагностики и других медицинских технологий для профилактики, диагностики и 

лечения ВИЧ, сочетанных инфекций и сопутствующих заболеваний путем срочного 

устранения, где это возможно, всех барьеров, в том числе связанных с нормативными 

актами, политикой и практикой, которые затрудняют доступ к медицинским 

технологиям и достижение целей в области здравоохранения, и путем содействия 

использованию всех имеющихся инструментов для снижения цен на медицинские 

технологии и расходов, связанных с пожизненным хроническим уходом, а также для 

содействия справедливому и равному распределению медицинских товаров между 

странами и внутри них в целях продвижения усилий по обеспечению полной 

реализации права на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья; 

 30. призывает Объединенную программу Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу и организации-коспонсоры оказывать поддержку странам в 

урегулировании правовых, социальных, экономических, политических и структурных 

причин эпидемии СПИДа, в том числе путем поощрения всех прав человека и 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 
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 31. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека подготовить доклад в консультации с правительствами, гражданским 

обществом, организациями, руководимыми общинами, и другими заинтересованными 

сторонами, описывающий предпринимаемые действия и рекомендующий действия, 

которые необходимо активизировать или инициировать для достижения новаторских 

целевых показателей в отношении благоприятных общественных условий, 

признанных в Политической декларации по ВИЧ и СПИДу, принятой Генеральной 

Ассамблеей в 2021 году, и для устранения остающихся пробелов, и представить этот 

доклад Совету по правам человека на его пятидесятой сессии; 

 32. также просит Верховного комиссара предложить представить 

материалы для доклада государств-членов и всех других заинтересованных сторон, 

включая соответствующие органы, учреждения, фонды и программы Организации 

Объединенных Наций, специальные процедуры, в частности Специального 

докладчика по вопросу о праве каждого человека на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья, договорные органы, региональные органы и 

организации, занимающиеся вопросами прав человека и здравоохранения, 

национальные правозащитные учреждения и гражданское общество, в том числе лиц, 

живущих с ВИЧ, предположительно живущих с ВИЧ, подверженных риску заражения 

или затронутых ВИЧ. 
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